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Product Safety Information @

Intended Use:
These Cordless Tool Controllers are designed to communicate process data and signals between specific Ingersoll Rand equipment and
compatible user equipment such as PLCs, bar code scanners and printers.

| Power Supply | Input Voltage | Output Voltage |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V~ | 240v=—=,21A |
1.
e
Intertek
5015451
For additi | infor: ion refer to C ication Module for Cordless Tools Safety Information Manual 47114541, User Manuals
48619696 and 48619852.

This device conforms to UL STD. 60950-1; certified to CSA STD. C22.2 N0.60950-1
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Informacién de seguridad sobre el producto @
Uso indicado:
Estos c ladores para herrami inalambricas se han disefado para c icar las sefales y los datos de los procesos entre equipos
especificos de Ingersoll Rand y equipos compatibles de los usuarios, como controladores PLC, escaneres de cédigos de barras e impresoras.
| Suministro de energia | Voltaje de entrada | Voltaje de salida |
[ 24V=—= | 100-240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 240V ===,2.1A |
c (Tb us
e
Intertek
5015451
Para obtener informacién adicional, consulte la seccién relativa al médulo de ¢ icacion en el M | de informacién de seguridad

de herramientas inalambricas 47114541 y en los Manuales de usuario 48619696 y 48619852.

Este dispositivo cumple la norma UL STD. 60950-1 y esta certificado por la norma CSA STD. C22.2 n° 60950-1.
Los manuales se pueden descargar desde ingersollrandproducts.com

Informations de Sécurité du Produit @
Utilisation Prévue:
Ces contréleurs d’outils sans fil sont congus pour tr tre des d ées et si liés au processus entre un équipement
Ingersoll Rand en particulier et un équipement utilisateur compatible, comme des prog bles (PLC), des scanners de
codes-barres et des imprimantes.
| Alimentation électrique | Tension d'entrée | Tension de sortie |
[ 24V=—= [ 100-240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ [ 240V=—=,21A |
c@us
Intertek
5015451
Pour ok ir des infor i lé ires, veuillez vous référer au manuel d’informations de sécurité des modules de communi-

cation pour les outils sans fil n°47114541 ainsi qu'aux manuels d’utilisateur n°48619696 et n°48619852.

Cet appareil est conforme a la norme UL 60950-1 ; certifié par la norme CSA C22.2 N°60950-1.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com

Informazioni Sulla Sicurezza del Prodotto o

Destinazione d’uso:
Questi dispositivi di controllo per utensili senza fili sono progettati per comunicare dati di processo e segnali tra specifiche apparecchia-
ture Ingersoll Rand e apparecchiature compatibili degli utenti, quali PLC, scanner di codici a barre e stampanti.

| Alimentazione | Tensione di ingresso | Tensione di uscita |
24V [ 100-240V ~50-60Hz,80 AMax. @240V~ | 240V ===,21A |
Per informazioni aggiuntive, fare riferimento al le c le infor ioni sulla sicurezza relativa al modulo di comunicazi-

one per utensili portatili 47114541, manuali utente 48619696 e 48619852.

Il dispositivo & conforme a UL STD. 60950-1; certificazione CSA STD. C22.2 N. 60950-1.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com
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Hinweise zur Produktsicherheit @

Vorgesehene Verwendung:
Diese Steuerungen fiir Akkuwerkzeuge erméglichen die K ion von P d und Signalen zwischen bestimmten Ingersoll
Rand Geriten und kompatiblen Bedienergeriten, wie PLCs, Barcodescannern und Druckern.

| Stromversorgung | Ei g | A |
[ 24V=—= | 100-240V ~50-60Hz, 80 AMax. @240V~ [ 240v=—==,21A |

Weitere Informationen finden Sie im Infor ionshandbuch fiir das K ikati dul fiir kabellose Gerite 47114541 sowie in
den Bedienungsanleitungen 48619696 und 48619852.

Dieses Gerat entspricht dem UL STD. 60950-1; zertifiziert nach CSA STD. C22.2 Nr. 60950-1.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Productveiligheidsinformatie @
Bedoeld Gebruik:
Met deze draadloze gereedschapscontrollers | procesgeg en -signalen tussen specifieke Ingersoll Rand-apparatuur en
compatibele apparatuur van de gebruiker zoals PLC's, barcodescanners en printers gecommuniceerd worden.

| Voeding I gsspanning | Ui ¥

[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |
Meer informatie vindt u in de Handleiding met veiligheidsinformatie voor de c icati dule voor snoerloos gereedschap

47114541 en de Gebruikershandleidingen 48619696 en 48619852.

Dit apparaat voldoet aan UL STD. 60950-1; gecertificeerd conform CSA STD. C22.2 N0.60950-1.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com

Produktsikkerhedsinformation ®
Anvendelsesomrader:

Disse kontrolenheder til ledningsfrit vaerktej er designet til at sende og modtage procesdata og signaler mellem specifikt Ingersoll
Rand-udstyr og kompatibelt brugerudstyr som f.eks. PLC'er, stregkodelzesere og printere.

| Stremforsyning | Indgangsspaending | Ud ¥ di |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60Hz,80 AMax. @240V~ | 240V ===,21A |
Yderligere oplysninger findes i sikkerhedsvejledningen til k ikati dul for tradlost veerktoj 47114541, brugervejledning

48619696 og 48619852.

Dette apparat er i overensstemmelse med UL STD. 60950-1; certificeret iht. CSA STD. C22.2 N0.60950-1.
I manuali sono scaricabili da ingersollrandproducts.com

Produktsikerhetsinformation @

Avsedd Anviandning:

Dessa tradlosa verktygskontroller &r utformade for att icera processdata och -signaler mellan specifik utrustning fran
Ingersoll Rand och kompatibel andarutr ing sasom PLC:er, streckkodsldsare och skrivare.

| Stromforsorjning | 1 anni | Utgangsspanni |

[ 24V=—= [ 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V~ | 240V ===,21A |
For ytterligare information, se C ication Module for Cordless Tools Safety Information Manual 47114541, bruksanvisningar

48619696 och 48619852.

Denna enhet uppfyller kraven i UL STD. 60950-1; certifierad enligt CSA STD. C22.2 Nr.60950-1.
Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Sikkerhetsinformasjon for produktet @
Tiltenkt bruk:
Disse Kontrollere for tradlgse verktoy er utformet for & i og behandle data og signal llom spesifikt Ingersoll Rand-ut-

styr og kompatibelt brukerutstyr som PLC-er, strekkodeskannere og skrivere.

| Stremforsyning | | ing | Utgangss ing |
[ 24V=—= | 100-240V ~ 50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 240V ===,2.1A |

jonshandbok for | ikasj dul for tradlest verktoy 47114541, brukerhandbgker

For mer infor jon se sikkerhetsinfi

48619696 og 48619852.

Denne enheten samsvarer med UL STD. 60950-1; sertifisert til CSA STD. C22.2 No.60950-1.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com
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Tuotteen Turvaohjeet 0
Kayttotarkoitus:

N&ama langat ien tyokaluj hjai on iteltu valittamaan pr itietoja ja -si leja tiettyjen Ingersoll Rand -laitteiden
ja kdyttdjan yhteensopivien laitteiden (esim. ohjelmoi logiikat, viivakoodilukijat ja tulostimet) vélilla.

| Virtaldhde | Tulojénnite | Lahtojannite |

[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 240V ===,21A |
Saat lisatietoja johdot ien tyokaluj iestintamoduuli vallisuuden | kk 47114541, kdyttooppaista 48619696 ja

48619852.

Tama laite tayttaa UL-normit. 60950-1; hyvaksytty CSA-normin mukaiseksi. C22.2 No.60950-1.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com

Informagoes de Seguranga do Produto m

Utilizagao Prevista:
Estes controladores de ferramentas sem fio estao concebidos para comunicar dados de processo e sinais entre equipamento especifico
da Ingersoll Rand e equipamento do utilizador compativel como PLCs, leitores de cédigos de barras e impressoras.

| Fonte de alimentacao | Tensao de entrada | Tenséo de saida |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |

Para obter informacdes adicionais, consulte o Manual de informagoes de seguranca sobre o Médulo de ¢ icacao para ferr;
sem fios 47114541 e os Manuais do utilizador 48619696 e 48619852.

Este dispositivo esta em conformidade com a UL STD. 60950-1; certificado para CSA STD. C22.2 N.° 60950-1.
Os manuais podem ser descarregados em ingersollrandproducts.com

MAnpo¢gopisc Aopdaleiag Mpoidvrog @
Mpoopilopevn Xprion:
AuToi ot EAeyKTEG acUPHATWV EpYaleiwy givar oXed évotva dedopéva drad Kal CHATa avApEca o
ouyKeKppuévo e£omAiopo ¢ Ingersoll Rand kat uupﬁuto £§omAopO XPROTN, OTTWC PLC, CAPWTEG YPAPHMIKOU KWSIKA KAl EKTUTTWTEG.
Tpogodooia pevparog Taon s10680u Taon £§660u
24VT2 100-240V ~ 50-60 Hz, 80 A Max. @ 240V ~ 240V ==, 2.1A

Na emmAéov mAnpogopisg avatpé&re oo Eyxelpidio minpogopiwv acpalsiag yia Tn povada emkowvwviag yla acvppata epyalsia
47114541 kai ta Eyxeipidia xprion¢ 48619696 kat 48619852,

AuTi N CUCKEUN oUPHOoPPWVETAL pE To UL STD. 60950-1, motomoinon pe o CSA STD. €22.2 Ap.60950-1.
AN eyxelpISiwv prmopei va yivel améd v nhektpovikry SievBuvon ingersollrandproducts.com

Informacije o Varnosti Izdelka e

Namen:
Ti krmilniki brezzi¢nih orodij so zasnovani za posredovanje p in signal pkov med poseb p Ingersoll Rand in
zdruzljivo uporabnisko opremo, kot so krmilniki PLC, bralniki értnih kod in t|skaln|k|

datl

| Napajanje | Vhodna napetost | Izhodna napetost |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V~ | 240V ===,21A |

Za dodatne informacije glejte Priroénik varnostnih informacij za komunikacijski modul za brezzi¢no orodje 47114541, Uporabniska
prirocnika 48619696 in 48619852.

Ta naprava izpolnjuje standard UL STD. 60950-1; potrjeno skladno s CSA STD. C22.2 N0.60950-1.
Piirucky si miizete stahnout z webové adresy ingersollrandproducts.com

Bezpecnostné informacie o vyrobku @
Ucel Pouzitia:
Tieto bezdrotove ovladace narad|a su urcene na komunikaciu procesnych udajov a signalov medzi $pecialnymi zariadeniami Ingersoll

Rand a kompatibilnymi zariad pouzi lov, ako su napriklad PLC, zariadenia na ¢itanie ¢iarovych kédov a tladiarne.
| Napajanie | Vstupné napatie | Vystupné napatie |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 240V ===,21A |

Dalsie informacie najdete v priru¢ke 47114541 o bezpeénostnych informaciach tykajucich sa komunikaénych modulov pre naradie
napajané akumulatorovou batériou a v pouzivatelskych priru¢kach 48619696 a 48619852.

Toto zariadenie vyhovuje NORME UL 60950-1; je certifikované podla NORMY CSA €22.2 €.60950-1.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku @
Ugel Pougziti:

Tyto Fidici jednotky bezkabelovych nastroji jsou uréeny pro komunikaci procesnich dat a signalii mezi konkrétnim zafizenim
spoleénosti Ingersoll Rand a kompatibilnim vybavenim uzivatele, jako jsou programovatelna zafizeni PLC, ¢tecky ¢arovych kodi a
tiskarny.

| Napajeni | Vstupni napéti | Vystupni napéti |
[ 24V=—= | 100-240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V~ | 240V ===,21A |

Dalsi informace naleznete v P¥iruéce s bezpeénostnimi infor emi ke k
Uzivatelskych pFiru¢kach 48619696 a 48619852.

dulu pro bezdratové nastroje 47114541 av

Toto zafizeni odpovida smérnici UL STD. 60950-1; je certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 ¢. 60950-1.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com

Toote ohutusteave e
Ettendhtud Kasutamine:

Need juhtmeta toorustadejuhtseadmed on ette ndhtud pi d jasi lide ed. iseks spetsiaalse Ingersoll Randi
d iku ja thild I j d e, nditeks PLC de, vodtkoodiskannerite ja printerite vahel.
| Toiteallikas | Toitepinge | Viljundpinge |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V ~ | 240V ===,21A |
Li dake juhti bade tooriistade sid. duli of be juhendist 47114541 ning kasutusjuhenditest 48619696 ja

48619852.

See seade vastab standardile UL STD. 60950-1; serditud ettevottele CSA STD. C22.2 Nr 60950-1.
Instrukcijas galima parsisiysti internetu: ingersollrandproducts.com

A Termékre Vonatkozo Biztonsagi Informaciok @
Rendeltetés:
Ezeket a ék nélkiili szersza érloket arra tervezték, hogy specifikus Ingersoll Rand berendezések és kompatibilis felk aloi
berendezések, példaul PLC-k, Ikéd-olvasok és ny ok kozott biztositsa a foly datok és a jelek tovabbitasa
| Tapellatas | Bemeneti fesziiltség | Kimeneti fesziiltség |
[ 24V=== [ 100-240V ~50-60Hz,80 AMax.@240V~ | 240v=—==,21A |
Tovabbi informaciokért olvassa el a 47114541 szamu K ikaciés modul ék nélkiili eszk6zokhoz bi: agi informacio
kézikonyvét, illetve a 48619696 és 48619852 szamu kézikonyvet.
Ez az eszkdz megfelel az UL szabvanynak. 60950-1; CSA szabvany szerint tanusitva. C22.2 No.60950-1.
Rokasgramatas var lejupieladet no ingersollrandproducts.com
Gaminio saugos informacija o
Paskirtis:
Sie bela|d1|q[rank|qvald| iai yra skirti perduoti proceso eigos d is ir signalus tarp konk »Ingersoll Rand” jrenginio jrangos ir
suderi jui prikl cios jrangos, pavyzdziui, PLC sistemy, braksniniy kody skaitytuvy ir spausdintuvy.
| Maitini | Jeinamoji j p | ISeinamoji jtamp |
[ 24V === | 100-240V ~ 50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |
Papildoma informacija pateiki d | dulio, skirto belaidzi iranl gos informacijos instrukcijoje

47114541 ir naudotojo instrukcijose 4861 9696 ir 48619852.

Sis prietaisas atitinka UL standarta 60950-1, jis sertifikuotas pagal CSA standarta C22.2 nr.60950-1.
Instrukcje obstugi dostepne sa w internecie na stronie ingersollrandproducts.com

lekartas drosibas informacija m

Paredzétais Lietojums:

Sis bezvadu instr t da ices ir paredzé lai nodrosinatu procesa datu un signalu sakarus noteiktas Ingersoll Rand apriko-
juma vienibas un saderigas li aja aprikoj ienibas, piemé PLC, svitrkodu skeneros un printeros.

| Barosanas Avots | leejas spriegums | Izejas spriegums |

[ 24V=—= | 100-240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @240V ~ | 240V ===,21A |

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet bezvadu instrumentu sakaru modula drosibas informacijas rokasgramatu 47114541, ka ari
lietotaja rokasgramatas 48619696 un 48619852.

Siierice atbilst UL STD. 60950-1; sertificéts atbilstosi CSA STD. C22.2 Nr.60950-1.
Prirucky si mozete prevziat’z webovej lokality ingersollrandproducts.com
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Informacja bezpieczenstwa produktu @

Przeznaczenie:

Te moduty k ikacyjne stuza do przesytania danych proceséw i ich sygnaté iedzy ré6znymi urzad i Ingersoll Rand i zgodnymi
urzadzeniami obstugiwanymi przez uzytk ikéw (np. PLC, skanerami i drukarkami kodow kreskowych).

| Zasilanie elektryczne | Napiecie wejsciowe | Napiecie wyjsciowe |

[ 24V=—= | 100-240V ~50-60Hz, 80 AMax. @240V~ | 240v=—=,21A |

Szczegétowe informacje zawiera przewodnik nr 47114541 po zak eniach modutu k

dowych oraz przewodniki uzytkownika nr 48619696 i 48619852.

yjnego dla narzedzi bezprzewo-

To urzadzenie jest zgodne ze dardem UL STD. 60950-1; certyfikat: CSA STD. C22.2 nr 60950-1.

Prirocnike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com

WUHdopmauua 3a besonacHocTTa Ha MpopaykTa @
n no Mpepxa
Tesn 6e3KabenHN KOHTPONEPYU Ha UHCTPYMEHTM Ca NPOEKTMPaHM 3a KOMYHMKauusA ¢ 06paboTBaHN AaHHN 1 CUTHaNN MeXAay
cneuunduyHo o6opyasaHe Ha Ingersoll Rand u cbBmecTUMO NoTpe6uTencko p Kato [ p PLC ycTpoiicTBa, cCKeHepu Ha
6apKopoBe 1 NpUHTepW.

| 3axp | BxopaHo HanpexeHune | " P |

[ 24V=—= | 100240V ~50-60Hz, 80 AMax. @240V~ [ 240V ===,21A |
3a gonbnHUTENHa UHG BUxTe P TBOTO C UHG 3a HOCT Ha y Mopayn 3a 6e3KNYHN

WHCTpyMeHTN 47114541, PbKoBoacCTBaTa 3a noTpebutens 48619696 n 48619852.

ToBa ycTpoiicTBO cboTBeTcTBa Ha UL STD. 60950-1; cepTudukaums no CSA STD. C22.2 No.60950-1.
PbKoBoACTBaTa Morat Aa 6bfat naternenu ot ingersollrandproducts.com

Informatii Privind Siguranta Produsului @

Domeniul de Utilizare:
Aceste controloare fara fir sunt proiectate pentru a transmite datele de proces si intre echip ul specific Ingersoll Rand si
echipamentul compatibil al utilizatorului, cum ar fi PLC-urile, scanerele pentru cod de bare si imprimante.

| Sursa de alimentare | iune intrare | Tensiune iesire |
[ 24V=== [ 100240V ~50-60 Hz 80 AMax. @ 240V~ [ 240V ===,2.1A |
Pentru Informatii supli tare ¢ Itati Modulul de ¢ icare pentru lul de informatii de siguranta pentru unelte fara fir

47114541, Manualul utilizatorului 48619696 si 48619852.

Acest dispozitiv este in conformitate cu UL STD. 60950-1; certificat la CSA STD. C22.2 Nr.60950-1.
Manualele pot fi descércate de la ingersollrandproducts.com

Uriin Emniyet Bilgileri @

Kullanim Amaci:
Bu Kablosuz Alet Kontrolérleri, belirli Ingersoll Rand ekipmanlari ve PLC’ler, barkod tarayicilar ve yazicilar gibi uyumlu kullanici ekip-
manlari arasinda proses verilerini ve sinyall k lizere tasarl

| Gii¢ Kaynagi | Giris Voltaji: | Cikis Voltaji |
[ 24V=—= [ 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 240V ===, 21A

Daha fazla bilgi igin Kablosuz Araglar igin iletisim Modiilii Giivenlik Bilgisi Kilavuzu 47114541’, Kullanic Kilavuzlar 48619696 ve
48619852'ye basvurun.

Bu cihaz UL STD. 60950-1’e uygundur; CSA STD. C22.2 No.60950-1 sertifikasina sahiptir.
Kilavuzlari ingersollrandproducts.com adresinden indirebilirsiniz.

WNHdopmauusna o 6esonacHocTn nsgenus @
Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHMe:
DTN KOHTP p ymy p MHCTPYMEHTOB Np ANA nepep; CUrHaNOoB U laHHbIX NpoLecca Mexay
Tamu P! Ingersoll Rand n coBmecTUMbIM KM P Taknm Kak IJ1K, ckaHepb!

LUITPUXKOAOB U NPUHTEPbI.

| WcTouHmnk nutaumns | H Ha Bxogje | H Ha |

[ 24V=—= | 100-240V ~ 50-60 Hz, 80 A Max. @ 240V ~ | 240V ===, 2.1A |
A ¢ npepact B py ACTBE N0 HOI SKCR/lyaTaymm MoAyNA CBA3MN ANA 6eCNPOBOAHBIX

UHCTpymeHTOB 47114541, a TakXKe B pyKOBOACTBaX nonb3oBaTtens 48619696 n 48619852,

370 yCTpOIicTBO cooTBeTCTBYeT Tpe6oBaHnam UL STD. 60950-1; ceptudukar coorBercrBua CSA STD. C22.2 N2 60950-1.
PyKOBOAICTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLpl ingersollrandproducts.com
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FREERER o

FiE:

Tk T RIS AT ER Ingersoll Rand R & RFRMAFEE (10 PLC. FERBAFTEIN %) ZEEHAEBEIES.
[ R | MABE | WHBE |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |

BXELEE, BSERLLTAERESEEFM 47114541, AT 48619696 F1 48619852 HIEEHE .

AR EHFE ULSTD. 60950-1; 223t CSASTD JAE. €22.2 % 60950-1 5.
7] Mingersollrandproducts.com T#.

BRI REM O
HROmEE:

Th5NO—RLR V—|VElEEEl. S ED Ingersoll Rand 135 PLC W/ \—O— FRF v F—, TUVZEVS B EDHZ1—H —1
BEATOTOER F—2ELCVITFIVOBEEZEMICRFHTNTVET,

TR ANBE HARE
24V== 100-240V ~ 50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V~ | 24.0V ===, 2.1A

HMICOVTIRGBEEY2— IV O—FLRA Y—IVORLIERI =271V 47114541, 1—H— 2 =27)1 48619696 KU 48619852 %
BRLTIEEL,

ZEBEIZ, UL STD. 60950-1 #RA&ITES L. CSA STD. €22.2 N0.60950-1 B EEEISLTVE T,
ingersollrandproducts.comh SiAEE 2V O— R g3 ENTEET,

ME e & @
A2 8

ol #M 37 ZHESe = S Ingersoll Rand ZH| S 8758 AH2 AL ZHI(PLC, HIZE AFHL, Z2IE S)50l Z2M2 dlolE{et &
SE F1 wr s noksd&Lch

[ He [ U ®et [ z=3Ey |
[ 24V=—= | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |

FI7MHQ HeE 2M 378 S4 2E o HE HYM 47114541, AL XL MB A 48619696 U 486198528 T otMA| 2.
0| ZX|= ULSTD. 60950-12 =4:3}0, CSA STD. C22.2 No.60950-10] CH&H QI1Z gHoF&L|Ct,

MY A £ ingersollrandproducts.comOlA] CHRZE B2 £ ASLICL

Sigurnosne upute proizvoda @
Predvidena svrha:
Ovi upravljacki uredaji za bezicne alate osmisljeni su za k ikaciju obradnih podataka i signala i du odredene opreme marke
Ingersoll Rand i kompatibilne korisnicke opreme kao $to su PLC-ovi, skeneri crti¢cnog koda i pisaci.

| Napajanje | Ulazni napon | Izlazni napon |

[ 24V=== | 100240V ~50-60 Hz, 80 AMax. @ 240V ~ | 240V ===,2.1A |

Za dodatne informacije pogledajte Priru¢nik sa sigurnosnim informacijama za komunikacijski modul za bezi¢ne alate broj 47114541,
Korisnicke priru¢nike 48619696 i 48619852.

Ovaj uredaj u skladu je s UL STD. 60950-1; certificirano u skladu sa CSA STD. C22.2 Br.60950-1.
Priru¢nici se mogu preuzeti sa ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Model Identification
> @
& > g
® P R
) q}* X R 3> L >
& & & R o0 &
,oz- QN QO & <~
QcCX D 1 1 F
D = Display 1= North America 1 = Standard = Standard
M = No Display Profinet / Ethernet IP - F = Fieldbus
2 = Profibus -M=MES
3 = Devicenet - FM = Fieldbus and MES
4 = reserved
5 = CC Link
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WARRANTY
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A =190 mm (7.5 in)

B = 463 mm (18 in) - 500 mm (19.7 in)
C=10mm (0.4 in)

D = 140 mm (5.5 in)

E = 20 mm (0.8 in)

F =230 mm (9.0 in)
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100-240 V ~ 50-60 Hz, 60 A Max. @ 240V ~
100-240 V ~ 50-60 Hz, 80 A Max. @ 240 V ~
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RADIO FREQUENCY (RF) EQUIPMENT DECLARATION OF CONFORMITY

The declarations provided below pertain to the RF devices contained in the Ingersoll Rand product.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority
to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, used and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to
cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

Ingersoll Rand Industrial Technologies

800-D Beaty Street, Davidson, NC 28036

Phone: 704-896-4000

LEs

Este dispositivo cumple el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento se encuentra sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este
dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe permitir la recepcién de cualquier interferencia, incluidas
aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Aviso: las modificaciones o los cambios realizados en esta unidad no aprobados de forma expresa por la parte responsable de la conformidad
podrian anular el derecho del usuario de utilizar el equipo.

Nota: se ha comprobado que este equipo cumple los limites para dispositivos digitales de clase A, de conformidad con el apartado 15 de las
normas de la FCC. Estos limites se han establecido para proporcionar proteccién razonable contra interferencias perjudiciales al hacer funcionar
el equipo en un entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de
acuerdo con el manual de instrucciones, podria ocasionar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. La utilizacion de

este equipo en dreas residenciales puede causar interferencias perjudiciales, en cuyo caso el usuario debera asumir los gastos asociados a la
correccion de dichas interferencias.

Cet équipement est conforme a la partie 15 de la réglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet
équipement ne doit pas générer d'interférences dangereuses et (2) cet équipement doit accepter toute interférence recue, y compris les
interférences susceptibles d'entrainer un fonctionnement non souhaité.

Avertissement : Les modifications apportées a cet appareil qui ne sont pas expressément approuvées par la partie responsable de la conform-
ité peuvent annuler le droit de |'utilisateur a se servir de cet équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et certifié conforme aux limites applicables a un appareil numérique de classe A, conformément a la
partie 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont congues pour assurer une protection raisonnable contre les interférences dangereuses
lorsque I'équipement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il
n'est pas installé et utilisé conformément au manuel d'instructions, est susceptible d'émettre des interférences dangereuses pour les communi-
cations radio. Le fonctionnement de cet équipement dans une zone résidentielle peut provoquer des interférences dangereuses, auquel cas il
sera demandé a |'utilisateur de corriger le probléme a ses frais.
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Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue November 2019

2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Company, IRI Ltd. / Lakeview Dr, |E Swords

Cordless Tool Controller (*model) QCXD' and QCXM?

Serial Number Range: K19L00001 --> K30M99999

4 | Directives(s) Conformity 2014/53/EU (RED), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD), (EU) 2015/863 (RoHS), and 2012/19/EU (WEEE)

EN 62368-1:2014, EN 55032:2015, EN 55024:2010+A1:2015, EN 62233:2008, EN 300 328 V2.1.1:2016,
EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03), EN 301 489-17 V3.1.1:2017, EN 62479:2010, and EN 60950-1:2005

3 | Object of Declaration

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) Frederic Jezequel
Title/Position Product Management Leader Power Tools, EMEIA

7 Declaration Author Name Hillary Halstead W
Title/Position

Global Engineering Director, Assembly

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conform-
ity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3ut leknapauyua ce u3faBa Ha T3 fieH [1] NoA eAnHCTBeHaTa OTTOBOPHOCT Ha npon3sognTens [2]. MpeameTsT Ha AeknapauuaTa [3 Mogen/Cepuitin Homepa oT o] e B
CbOTBETCTBYE C Pa3nopeduTe Ha AMPeKTIBa (1) [4], KAKTO € NoKa3aHo Ype3 CbOTBETCTBYE C XapMOHU3NPaHWA(Te) cTaHaapT(u) [5]. TexHuyeckaTa AOKyMeHTaUWA, Han4Ha Ha
anpeca no-rope [2], e cbctaseHa oT [6] v Ta3u geknapauna e ogobpena ot [7].

CS - Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo] je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/
smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5]. Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a
toto prohlaseni je schvéleno [7].

DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erkleeringen [3 Model/Serienr] er i overensstemmelse med
bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes pa
ovennavnte adresse [2], er kompileret af [6], og denne erkleaering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] herausgegeben und unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers [2]. Der Gegenstand der Erklérung [3 Modell/
Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Giberein [4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische
Dokumentation, die an der oben genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.

EL - H mapouoa Sidwon ekdidetat o [1] umé v amokAeloTIkn euBUVN Tou KatackevaoTh [2]. To avTikeipevo ¢ SAwong [3 Monteha/Khipaxa Auovtog ApiBuou]
OUHHOPPWVETAL KE TIG SIATAEELS TG 0dnyiag [4], 6mwe gaivetat armd Tn CUHHOPPWON HE TO EVAPHOVIoUEVO TIPOTUTTO [S]. H TeEXVIKN TeKpnpiwon, Stabéotpn otnv mo mavw
SievBuvon [2], éxer ouvtayBei and [6] kat n mapovca ShAwon eykpiveTar amo [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracién [3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las
disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior [2],
ha sido compilada por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

ET - Kdesolev deklaratsioon on valjastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu
néitab vastavus iihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud aadressil [2] kittesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

Fl - Tama vakuutus on annettu tai 3 [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3 Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4]
vaatimusten mukainen, mikd osoitetaan yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymisella. Edella mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen dokumentaation on
laatinut [6], ja taman vakuutuksen on hyvaksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration [3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de
la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée
par [6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovornoicu proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4]
kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima) [5]. Tehni¢ku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizarolagos felel6sségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)nak valé megfelelés okéan, a [3 Modell/
Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben foglataknak. A miiszaki dokumentaciot, amely a fenti cimen érhetd el [2], [6] allitotta Ossze. E
nyilatkozatot (7] hagyta jéva.

IT - Questa dichiarazione ¢ rilasciata in questo giomo [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle
disposizioni della direttiva/delle direttive [4] come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica, disponibile
all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz ja atsakingas tik gamintojas,,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai] objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis
darniojo (-iyjy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius dokumentus, kuriuos galima rasti anks¢iau pateiktu adresu [2], parengé [6], o 3ig deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka
norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5]. Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 3o deklaraciju apstiprinaja [7].

NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2]. Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in
overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4] zoals doorde ing met de gehar de norm(en) [5]. De technische documentatie beschikbaar
opb dadres [2],is Id door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formél er overholdelse av direktivets/direktivenes [4]
regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5]. Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og
denne erkleeringen er godkjent av [7].
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PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytaczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z
przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaragao ¢é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da declaragao [Modelo 3/Intervalo de numeros de série] esta em
conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4], conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no endereco
acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaracao foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3 Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu
dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la
adresa de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceastd declaratie este aprobata de [7].

SK -Toto vyhlasenie je vydané dia [1] na vyslovnti zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné &islo] je v stilade s ustanoveniami smernice (smernic) 4], ako
sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami) [5]. Technicka dokumentcia, dostupna na vy3sie uvedenej adrese [2], je zostavend [6] a toto vyhlasenie je schvélené [7].

SL -Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmocje serijskih 3tevilk] je skladen z dolocbami direktive/direktiv
[4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5]. Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/Serienummer, mellan] féljer bestimmelserna i direktivet/
direktiven [4] enligt verensstammelse med de harmoniserade standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som ér tillgénglig pa ovanstdende adress [2], &r
sammanstalld av [6] och denna deklaration ar godkénd av [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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Table 2. Year of facture by L
1 2 1 2
Month: A=January B=February C=March D=April E=May Hénap: A=Januar B=Februar C=Mércius D=Aprilis
EN | Year(20__) F=June G=July H=August J=September K=October HU |Ev(20__) E=Majus F=Junius G=Julius H=Augusztus J=Szeptember
L=November M=December K=Oktdber L=November M=December
Mecew;: A=AlHyapu B=OeBpyapu C=Mapt D=Anpun Mese: A=Gennaio B=Febbraio C=Marzo D=Aprile
BG | lopguHa (20__) | E=Mait F=lOHun G=0nn H=ABrycT J=Centemspu IT |Anno (20__) E=Maggio F=Giugno G=Luglio H=Agosto J=Settembre
K=Oktomepw L=Hoemspu M=[lekemepn K=Ottobre L=Novembre M=Dicembre
Msic: A=Leden B=Unor C=Bfezen D=Duben E=Kvéten Sausio mnes: A=Sausis B=Vasaris C=Kovas D=Balandis
CS | Rok(20__) F=Cerven G=Cervenec H=Srpen J=Zaii K=Rijen L=Listo- LT | Metais (20__) | E=Geguze F=Birzelis G=Liepa H=Rugpjatis J=Rugséjis
pad M=Prosinec K=Spalis L=Lapkritis M=Gruodis
Maned: A=Januar B=Februar C=Marts D=April E=Maj Month: A=Janvaris B=Februaris C=Marts D=Aprilis
DA |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober LV | Year (20__) E=Maijs F=Junijs G=Julijs H=Augusts J=Septembris
L=November M=December K=Oktobris L=Novembris M=Decembris
Monat: A=Januar B=Februar C=Méarz D=April E=Mai Maand: A=Januari B=Februari C=Maart D=April E=Mei
DE |Jahr(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober NL | Jaar(20__) F=Juni G=Juli H=Augustus J=September K=Oktober
L=November M=Dezember L=November M=December
Mivag: A=lavoudpiog B=0eBpoudpiog C=Badi{w Méned: A=Januar B=Februar C=Mars D=April E=Mai
EL |'Etog(20__) D=Anpihio¢ E=Mdiog F=louviog G=louMog H=AlyouoTtog NO |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober
J=xentépPpioc K=OkTiPpiog L=Noépppioc M=Aeképppiog L=November M=Desember
Mes: A=Enero B=Febrero C=Marzo D=Abril E=Mayo Miesic: A=Styczen B=luty C=marzec D=kwieciert E=maj
ES | Aho (20__) F=Junio G=Julio H=Agosto J=Septiembre K=Octubre PL |Rok (20__) F=czerwiec G=lipi erpien J=wrzesien K=pazdzier-
L=Noviembre M =Diciembre nik L=listopad M=grudzier
Kuu: A=Jaanuar B=Veebruar C=Mérts D=Aprill E=Mai Luna: A=lanuarie B=Februarie C=Martie D=Aprilie E=Mai
ET | Aasta(20__) | F=Juuni G=Juuli H=August J=September K=Oktoober RO [An(20__) F=lunie G=lulie H=August J=Septembrie K=Octombrie
L=November M=Detsember L=Noiembrie M=Decembrie
Kuukausi: A=Tammikuu B=Helmikuu C=Maaliskuu D=Hu- Mesec: A=Januar B=februar C=marec D=april E=maj
FlI | Vuosi (20__) | htikuu E=Toukokuu F=Kesakuu G=Heindkuu H=Elokuu SL |Leto(20__) F=junij G=julij H=avgust J=september K=oktober L=no-
J=Syyskuu K=Lokakuu L=Marraskuu M=Joulukuu vember M=december
Mois: A=Janvier -évrier C=Mars D=Avril E=Mai F=Juin Mesi anudr B=Februar C=Marec D=April E=M3j
FR | Année (20__) | G=Juillet H=Aout J=Septembre K=Octobre L=Novembre SK | Rok(20__) F=Juin 4l H=August J=September K=Oktober L=No-
M=Décembre vember M=December
Mjesec: ijecanj B=Veljata C=0zujak D=Travanj E=S- Manad: A=Januari B=Februari C=Mars D=April E=Maj
HR | Godine (20__) | vibanj F=Lipanj G=Srpanj H=Kolovoz J=Rujan K=Listopad sv |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=Augusti J=September K=Oktober
L=Studeni M=Prosinac L=November M=December
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*Models: QCXD', QCXM*

QCXD' QCxm?
QCXD11 QCXM11
QCXD11-F QCXM11-F
QCXD11-M QCXM11-M
QCXD11-FM QCXM11-FM
QCXD12 QCXM12
QCXD12-F QCXM12-F
QCXD12-M QCXM12-M
QCXD12-FM QCXM12-FM
QCXD13 QCXM13
QCXD13-F QCXM13-F
QCXD13-M QCXM13-M
QCXD13-FM QCXM13-FM
QCXD15 QCXM15
QCXD15-F QCXM15-F
QCXD15-M QCXM15-M
QCXD15-FM QCXM15-FM
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